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ЛИТИЕВАЯ КОСИЛКА
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Séria nástrojov

AX

LÍTIová KOSAČKA
NÁVOD NA OBSLUHU

Lítiová kosačka
Návod na obsluhu
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Уважаемые клиенты, спасибо за выбор электрической газонокосилки 
серии! Чтобы лучше использовать этот продукт, убедитесь, что вы 
полностью прочтете это руководство и сохраните его для будущих 
ссылок. Если во время операции возникнут какие - либо аномалии, 
немедленно свяжитесь с нами, и наши специалисты ответят на все 
вопросы. Надеемся, вам понравится его использование.Мы будем 
очень благодарны за 5-звездочный отзыв!

Эта газонокосилка подходит для домашнего использования, подходит 
для садовых газонов, пасторальных сорняков, риса, пшеницы, ветвей 
деревьев и так далее. Не подходит для операций по вырубке деревьев. 
Если в головке ножа после использования есть трава, очистите ее 
вовремя, чтобы продлить срок службы машины.

Описание продукции

Технические нормы

Основная информация

Зарядное напряжение

Продолжительность зарядки

напряжение газонокосилки

Вес обнаженной машины

режущий инструмент

Диаметр лопатки

AC110V - 220V

Четыре часа.

18В - 21В

1900 г

Три типа

150 мм

Vážení zákazníci, ďakujeme, že ste si vybrali elektrickú kosačku na trávu
série! Aby ste mohli tento výrobok čo najlepšie používať, prečítajte si
celý tento návod a uschovajte si ho na budúce
použitie. Ak sa počas prevádzky vyskytnú akékoľvek

nezrovnalosti,
okamžite nás kontaktujte a naši odborníci vám odpovedia na všetky

-

otázky. Dúfame, že si jej používanie užijete. Budeme vám
veľmi vďační za 5-hviezdičkové hodnotenie!

Opis výrobku

Táto kosačka na trávu je vhodná na domáce použitie, na
kosenie záhradných trávnikov, pastvín, ryže, pšenice, konárov
stromov a podobne. Nie je vhodná na výrub stromov.
Ak po použití zostane v hlave noža tráva, včas ju
odstráňte, aby ste predĺžili životnosť stroja.

Technické normy

Základné informácie

Nabíjacie napätie

Doba nabíjania

AC110V - 220V

Štyri hodiny.

Napätie kosačky na trávu

Hmotnosť stroja bez doplnkov

Rezací nástroj

1900 g

Tri typy

Priemer čepele
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Структура продукта

Двойной переключатель управления

Сложенные детали

Помощник рукоятки

Кнопка
регулировки длины

Двигатель

Кнопка поворота головки

Охранник травы

Štruktúra výrobku

Dvojitý ovládací spínač

Asistent rukoväte

Tlačidlo

nastavenia dĺžky

Motor
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Zložené diely

Tlačidlo na otočenie hlavy

Ochranný kryt proti tráve



1. Этапы установки соломенных панелей

2. Шаги установки колес

3. Шаги установки пил

4. Шаги установки складного стержня
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предупреждение: 
Перед установкой пилы не устанавливайте аккумулятор и убедитесь, что 
выключатель выключен, чтобы избежать травм! Пила острая и требует безопасной 
установки!

Поместите отверстие
в нужное место

2. Повернуть налево 3. Завинтить винт
гаечным ключом

4. Завершение установки

Поместите отверстие
в нужное место

2. Повернуть
налево

Поместить гайку во
второе отверстие

4. Завинтить винт Затянуть винт
красной частью колеса

Выровнять внутренний
гексагон

2. Установка соломенных
укрытий

Выровнять пилу с
расположением отверстия

4. Поставьте шайбу
и затяните винт

1. Выровнять расположение
соединения

2. Затянуть соединительное кольцо 3. Завершение установки

Upozornenie:
Pred inštaláciou píly nevkladajte akumulátor a uistite sa, že
spínač je vypnutý, aby ste predišli zraneniam! Píla je ostrá a vyžaduje bezpečnú
inštaláciu!

1. Kroky inštalácie slamených panelov

:0:

Umiestnite otvor 2. Otočte doľava 3. Zaskrutkujte skrutku 4. Dokončenie montáže
na požadované miesto pomocou kľúča

2. Postup montáže kolies

:0

Umiestnite otvor 2. Otočte 4. Zaskrutkujte skrutku
na požadované miesto doľava Druhý otvor

3. Kroky inštalácie píl

Utiahnite skrutku
červenou časťou kolesa

2. Inštalácia slamených
šesťuholníka krytov

Zarovnajte pílu s
umiestnením otvoru

4. Nasaďte podložku
a utiahnite skrutku

4. Kroky inštalácie skladacej tyče

2. Utiahnite spojovací krúžok
spojenia

3. Dokončenie inštalácie
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Vložte maticu do

Vyrovnajte vnútorný

1. Vyrovnajte umiestnenie
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Описания в этом руководстве по безопасности предоставляют 
важную информацию для безопасного использования продукта. 
Несоблюдение этих инструкций может привести к серьезным 
телесным повреждениям и крупномасштабному материальному 
ущербу.

1. При неиспользовании инструмента или при техническом 
обслуживании, замене приспособления или режущего 
инструмента необходимо сначала отключить разъем питания.

2. Правильно используйте разъем питания. Не вставляйте голые 
провода прямо в разъем.

3. Чтобы предотвратить случайный запуск, убедитесь, что 
выключатель инструмента выключен, прежде чем вставить 
вилку в розетку питания.

4. Работа должна быть трезвой, а работа должна быть полностью 
сосредоточена на деталях и инструментах. Не используйте 
инструменты при усталости.

5. Проверьте поврежденные детали. Перед использованием 
инструмента необходимо тщательно проверить, повреждены ли 
защитные устройства или другие компоненты инструмента, 
проверить, находятся ли все подвижные компоненты в 
правильном положении, должны ли фиксированные 
компоненты быть фиксированными и прочными и т.д. Проверьте 
эти компоненты, которые могут повлиять на нормальную 
работу. Если защитные устройства или другие детали 
повреждены, немедленно отремонтируйте или замените 
инструменты в специализированной мастерской. Если у 
инструмента проблемы с переключателем, немедленно 
обратитесь в Центр профессионального обслуживания, чтобы 
заменить его. Не используйте с трудом.

6. Чтобы избежать поражения электрическим током, во время 
работы тело не должно касаться заземленных проводников, 
таких как железные трубы, радиаторы, холодильники и т. Д. При 
использовании необходимо носить изоляционную обувь или 
стоять на изоляционной подушке.

Инструкции по безопасности (Для всех инструментов)Bezpečnostné pokyny (pre všetky nástroje)
Popisy v tejto bezpečnostnej príručke poskytujú dôležité informáci
e na bezpečné používanie výrobku.Nedodržanie týchto pokynov m
ôže viesť k vážnymporaneniam a rozsiahlym materiálnym škodám
.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Keď sa nástroj nepoužíva alebo pri údržbe, výmene príslušenstva ale
bo rezaciehonástroja je potrebné najskôr odpojiť napájací konektor.
Napájací konektor používajte správne. Nevkladajte obnaženévodi
če priamo do konektora.

Ak chcete zabrániť náhodnému spusteniu, pred zasunutím
zástrčky do elektrickej zásuvky sa uistite, že
spínač nástroja je vypnutý.
Pracujte triezvo a plne sa sústreďte na detaily a nástroje. Nepoužívajten
ástroje, keď ste unavení.

Skontrolujte poškodené diely. Pred použitím
nástroja dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené
ochranné zariadenia alebo iné súčasti nástroja,
a či sú všetky pohyblivé súčasti B
v správnej polohe a či sú pevné súčasti
riadne upevnené a stabilné atď. Skontrolujte
súčasti, ktoré môžu ovplyvniť normálnu
prevádzku. Ak sú ochranné zariadenia alebo iné diely
poškodené, nástroje B okamžite opravte alebo vymeňte
v špecializovanej dielni. Ak má
nástroj problém C so spínačom, okamžite
sa obráťte na odborné servisné stredisko, aby ho
vymenilo. Nepoužívajte ho nasilu.
Aby sa zabránilo úrazu elektrickým prúdom, počas
práce sa telo nesmie dotýkať uzemnených vodičov,
akými sú železné potrubia, radiátory, chladničky a pod. Pri
používaní je potrebné nosiť izolačnú obuv alebo
stáť na izolačnej podložke.
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Lithium battery usage precautions

1. Перед установкой батареи убедитесь, что переключатель 
находится в закрытом положении, а передний и задний 
переключатели находятся в середине, чтобы предотвратить 
случайный запуск инструмента. Если вы нажимаете пальцем на 
выключатель запуска - остановки при ношении электрического 
инструмента или не выключаете электрический инструмент при 
установке батареи, это может привести к несчастным случаям на 
работе.

2. Не включайте аккумулятор, иначе это может привести к 
короткому замыканию.

3. Аккумуляторы должны держаться подальше от высоких 
температур, таких как длительный солнечныйсвет и пламя. 
Опасность взрыва.

4. Если батарея сломана или не используется в соответствии с 
правилами, батарея выбрасывает токсичные газы. Рабочее 
место должно хорошо проветриваться, и если вы чувствуете 
недомогание, вы должны немедленно обратиться к врачу. Газ, 
высвобождаемый батареей, раздражает дыхательные пути.

5. Поврежденные батареи могут течь жидкостью и загрязнять 
другие компоненты. Проверьте наличие загрязненных деталей. 
Очистка этих деталей и, при необходимости, их замена.

6. Эта батарея может использоваться только с электрическими 
инструментами компании, чтобы гарантировать, что батарея не 
перегружена.

7. Использовать его можно только вместе с предоставленным 
зарядным устройством. Использование других типов зарядных 
устройств может вызвать пожар.

8. Не ударяйте и не повреждайте батарею и не используйте 
батарею, которая была поражена или повреждена. 
Использование поврежденных батарей может привести к 
взрыву. Своевременная обработка поврежденных батарей.

9. Не заряжайтесь во время дождя или влажности. Это может 
снизить риск поражения электрическим током.
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Bezpečnostné opatrenia pri používaní lítiovej batérie

1. Pred inštaláciou batérie sa uistite, že spínačje vo vypnutej polohe a predný 

a zadnýspínač sa nachádzajú v strednej polohe, aby sa zabránilonáhodn
ému spusteniu nástroja. Ak počas nosenia elektrickéhonáradia stlačíte p
rstom spínač spustenia/zastavenia alebopri inštalácii batérie nevypnete 
elektrické náradie,môže to viesť k pracovným úrazom.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Batériu nezapínajte, inak môže dôjsť ku

skratu.
Batérie sa musia uchovávať mimo DOSAHU VYSOKÝCH
teplôt, ako je dlhodobé slnečné žiarenie a plameň.
Nebezpečenstvo výbuchu.

Ak je batéria poškodená alebo sa nepoužíva v súlade spredpismi, 
môže uvoľňovať toxické plyny. Pracoviskomusí byť dobre vetrané a 
ak sa necítite dobre, musíteokamžite vyhľadať lekára. Plyn,uvoľňov
aný batériou, dráždi dýchacie cesty.Poškodené batérie môžu prepú
šťať kvapalinu a znečistiťiné komponenty. Skontrolujte, či sa n
a súčiastkachnenachádza znečistenie. Tieto súčiastky vyčistite a v p
rípadepotreby ich vymeňte.

Táto batéria sa môže používať iba s elektrickými
nástrojmi tejto spoločnosti, aby sa zabezpečilo, že batéria nebude
preťažená.
Možno ho používať iba spolu s dodanounabíjačkou. Používanie inýc
h typov nabíjačiek môže spôsobiť požiar.

Batériu neudierajte ani nepoškodzujte a nepoužívajte
batériu, ktorá bola zasiahnutá alebo poškodená.
Používanie poškodených batérií môže viesť k
výbuchu. Poškodené batérie včas odovzdajte na spracovanie.
Nenabíjajte počas dažďa ani vo vlhkom prostredí. Môže to
znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom.
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Charger usage precautions

1. Зарядное устройство должно держаться подальше от дождя или 
влаги. Если вода просачивается в машину, это увеличивает риск 
поражения электрическим током.

2. Это зарядное устройство не может использоваться для зарядки 
других батарей. Несоблюдение правил может вызвать пожар 
или даже взрыв.

3. Зарядное устройство должно быть чистым. Если на зарядном 
устройстве накапливается грязь, это может привести к удару 
током.

4. Перед использованием необходимо проверить зарядное 
устройство, кабель питания и штепсель. В случае обнаружения 
неисправности машина не сможет продолжать работать. Не 
снимайте машину без разрешения. Машина может быть 
отремонтирована только квалифицированным 
профессиональным электриком и может заменить только 
оригинальные детали. Поврежденные зарядные устройства, 
провода и вилки увеличивают риск поражения пользователя 
электрическим током.

5. При зарядке не размещайте зарядное устройство на 
легковоспламеняющихся предметах (таких как бумага, текстиль 
и т.д.) и не используйте зарядное устройство в 
легковоспламеняющейся среде. Машина нагревается при 
зарядке и может легко вызвать пожар, если используется в 
вышеуказанных условиях.

6. Используемое напряжение аккумулятора должно 
соответствовать спецификации напряжения, указанной на 
зарядном устройстве.

7. При обслуживании или очистке зарядного устройства 
необходимо отключить его от розетки, чтобы избежать удара 
током.

8. Пожалуйста, отключите зарядное устройство от розетки, когда 
оно не используется.

9. Не прикасайтесь к неизолированным выходным 
соединительным частям или неизолированным 
соединительным зажимам аккумулятора во избежание удара 
током.
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1.

2.

3.

4.

Bezpečnostné opatrenia pri používaní nabíjačky

5.

6.

Nabíjačka musí byť chránená pred dažďom alebo
vlhkosťou. Ak do zariadenia prenikne voda, zvyšuje sa riziko
úrazu elektrickým prúdom.
Túto nabíjačku nemožno používať na nabíjanieiných batérií. Nedodržan
ie týchto pravidiel môže spôsobiť požiaralebo dokonca výbuch.

Nabíjačka musí byť čistá. Ak sa na nabíjačke
nahromadí nečistota, môže to viesť k úrazu
POČAS.

Pred použitím je potrebné skontrolovať nabíjačku,napájací kábel a zást
rčku. Ak sa zistí porucha, zariadenie nebude môcť pokračovať v prevád
zke. Zariadenienerozoberajte bez povolenia. Zariadenie môže byťoprav
ené kvalifikovanýmkvalifikovanýmodborným elektrikárom a možno vy
meniť ibaoriginálne diely. Poškodené nabíjačky,vodiče a zástrčky zvyšuj

ú riziko úrazu používat
eľaelektrickým prúdom.

iba

Počas nabíjania neumiestňujte nabíjačku na
ľahko zápalné predmety (ako papier, textil
atď.) a nepoužívajte nabíjačku v
ľahko zápalnom prostredí. Zariadenie sa počas
nabíjania zahrieva a pri používaní v
uvedených podmienkach môže ľahko spôsobiť požiar.

použité napätie akumulátora musí
zodpovedať špecifikácii napätia uvedenej na
nabíjačke.

7. Pri údržbe alebo čistení nabíjačky

je potrebné odpojiť ju zo zásuvky, aby sa zabránilo úrazu elektrickým prúdom
POČAS.

Keď nabíjačku nepoužívate, odpojte ju zo zásuvky8.

nepoužíva sa.
9. On nedotýkajte sa K

spojovacích častí

neizolovaných výstupných
alebo neizolovaných

spojovacích svoriek akumulátora, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom
POČAS.
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Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für die Produkte der 
elektrischen Rasenmäher-Serie entschieden haben! Um dieses Produkt 
besser zu verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch vollständig und 
bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige Referenzen richtig auf. Wenn 
eine anormale Situation während des Betriebs auftritt, kontaktieren Sie uns 
bitte sofort, unsere Fachleute werden alle Fragen beantworten. Wir wünschen 
Ihnen viel Spaß mit .Wir würden uns über eine 5-Sterne-Bewertung sehr 
freuen!

Dieser Rasenmäher ist für den Hausgebrauch geeignet und eignet sich für 
Gartenrasen, Weidekräuter, Reis, Weizen, kleine Äste usw. Er ist nicht für 
Baumfällen geeignet. Wenn sich nach dem Gebrauch Gras im Schneidkopf 
festsetzt, entfernen Sie es bitte rechtzeitig, um die Lebensdauer der Maschine 
zu verlängern.

Produktbeschreibung

Technische Spezifikation

Grundlegende Informationen

Ladespannung

Ladedauer

Spannung des Rasenmähers

blankes Maschinengewicht

Schneidwerkzeuge

Klingendurchmesser

AC110V-220V

4 Stunden

18V-21V

1900g

3-Typen

150mm

Vážený zákazník, ďakujeme, že ste si vybrali produkty zelektrickej série kosačiek na t
rávu! Ak chcete tento výrobokpoužívať čo najlepšie, prečítajte si pozorne celý tento 
návod ariadne si ho uschovajte pre budúce použitie. Ak sa počas prevádzkyvyskytne
 neobvyklá situácia, okamžite nás kontaktujte, naši odbornícivám odpovedia na všet
ky otázky. Prajeme vám veľa zábavy s výrobkom. Veľmiby nás potešilo hodnotenie 5 
hviezdičkami!

Opis výrobku

Táto kosačka na trávu je vhodná na domáce použitie a je určená natrávniky v z
áhrade, pasienkové byliny, ryžu, pšenicu, malé konáre atď. Nie jevhodná na vý
rub stromov. Ak sa po použití v rezacej hlave zachytí tráva,odstráňte ju včas, a
by ste predĺžili životnosť stroja.

Technické špecifikácie

Základné informácie

Nabíjacie napätie

Doba nabíjania

Napätie kosačky na trávu

Hmotnosť stroja bez doplnkov

Rezacie nástroje

Priemer čepele
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Produktstruktur

Doppelter Steuerschalter

Gefaltete Teile

Assistentin Handle

Taste für die
Längeneinstellung

Motor

Taste für Kopfdrehung

Grasschutz

Štruktúra produktu

Dvojitý ovládací spínač

Pomocná rukoväť

Tlačidlo na
nastavenie dĺžky

10

Sklopené časti

Tlačidlo na otočenie hlavy

Ochranný kryt



1. Montageschritte für Grasschutz

2. Schritte zur Montage der Räder

3.Saw Blade Installation Schritte

4.Folding Bar Installationsschritte

 -     11     -

WARNUNG:
Installieren Sie keine Batterien und stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor 
Sie das Sägeblatt installieren, um Verletzungen zu vermeiden! Sägeblätter sind scharf und 
müssen sicher installiert werden!

1. Setzen Sie die Löcher auf
die richtige Position

2. Drehen Sie die
linke Drehung

3.Tight die Schrauben mit
einem Schraubenschlüssel

4. Komplette Installation

1. Setzen Sie die Löcher
auf die richtige Position

2. Drehen Sie
die linke Drehung

3. Legen Sie die Mutter
in das zweite Loch

4. Setzen Sie die
Schrauben auf

5. Verwenden Sie den
roten Teil des Rades,

 um die Schrauben festzuziehen

1. Richten Sie das innere
Sechseck aus

2. Platzieren Sie
die Grassperre

3. Richten Sie das Sägeblatt
mit der Lochposition aus

4. Platzieren Sie die
Dichtung und ziehen Sie

die Schrauben fest

1. Richten Sie die
Verbindungsposition aus

2. Den Verbindungsring festziehen 3. Komplette Installation 

VAROVANIE:
Pred inštaláciou pílového kotúča nevkladajte batérie a uistite sa, že je vypínač vypnutý,
aby ste predišli zraneniu! Pílové kotúče sú ostré a
musia byť bezpečne nainštalované!

1. Postup montáže ochranného krytu

:0:

Zarovnajte otvory do
správnej polohy

2. Otočte doľava 3. Utiahnite skrutky pomocou4. Kompletná montáž
kľúčom

2. Kroky montáže kolies

1. Zarovnajte otvory

0:

2. Otočte 3. Vložte maticu
do druhého otvoru

4. Nasaďte
skrutkyotáčanie doľava

3. Kroky montáže pílového kotúča

1. Zarovnajte vnútorný
šesťuholník

2. Umiestnite
ochranný kryt proti tráve

3. Zarovnajte pílový kotúč
s polohou otvoru

4. Postup inštalácie skladacej tyče

5. Na utiahnutie skrutiek
použite červenú časť

kolesa

4. Umiestnite
tesnenie a utiahnite

skrutky

1. Zarovnajte
spojovaciu polohu

2. Utiahnite spojovací krúžok 3. Dokončite inštaláciu

11 -
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Die Anweisungen in diesem Sicherheitshandbuch enthalten 
wichtige Informationen für die sichere Verwendung des Produkts. 
Die Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen und großen Sachschäden führen.

1. Wenn das Werkzeug nicht verwendet wird, oder wenn Wartungsarbe-
iten durchgeführt werden, Vorrichtungen gewechselt oder Schneidw-
erkzeuge ausgetauscht werden, stellen Sie sicher, dass Sie zuerst den 
Netzstecker ziehen.

2. Verwenden Sie den Netzstecker richtig. Stecken Sie keine nackten 
Kabel direkt in den Stecker.

3. Um ein versehentliches Starten zu verhindern, stellen Sie sicher, dass 
der Schalter des Werkzeugs ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker in 
die Steckdose stecken.

4. Sie müssen beim Arbeiten wach bleiben und während der Arbeit auf 
das Werkstück und die Werkzeuge achten. Verwenden Sie keine 
Werkzeuge, wenn Sie müde sind.

5. Überprüfen Sie auf beschädigte Teile. Bevor Sie das Werkzeug 
verwenden, müssen Sie sorgfältig überprüfen, ob der Schutz oder 
andere Teile des Werkzeugs beschädigt sind, überprüfen, ob alle 
beweglichen Teile in der richtigen Position sind und ob die Teile, die 
befestigt werden müssen, fest befestigt sind usw. Überprüfen Sie 
diese Komponenten, die den normalen Betrieb beeinträchtigen 
können. Sollten die Schutzvorrichtung oder andere Teile beschädigt 
sein, wenden Sie sich bitte an einen Fachhandel, um das Werkzeug 
sofort zu reparieren oder auszutauschen. Wenn es ein Problem mit 
dem Wechsel des Werkzeugs gibt, fragen Sie bitte ein spezialisiertes 
Servicecenter, um es sofort zu ersetzen. Verwenden Sie es nicht 
widerwillig.

6. Um Stromschläge zu vermeiden, sollte der Körper während der Arbeit 
nicht mit geerdeten Leitern in Kontakt kommen, wie Eisenrohren, 
Heizkörpern, Kühlschränken usw. Sie müssen Isolierschuhe tragen 
oder auf Isoliermatten stehen, wenn Sie verwenden.

Sicherheitshinweise (zur Verwendung mit allen Werkzeugen)Bezpečnostné pokyny (na použitie so všetkými nástrojmi)

Pokyny v tejto bezpečnostnej príručke obsahujú
重要né informácie o bezpečnom používaní výrobku.
Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k vážnym
zraneniam a rozsiahlym materiálnym škodám.

1. Keď sa nástroj nepoužíva alebo keď sa vykonávajú údržbovépráce, menia sa prí

pravky alebo vymieňajú rezacienástroje, najprv nezabudnite vytiahnuť sieťo
vú zástrčku.

2.

3.

4.

5.

6.

Sieťovú zástrčku používajte správne. Nezasúvajte holé
káble priamo do zástrčky.
Aby ste zabránili náhodnému spusteniu, pred zasunutím zástrčky dozásuvky s
a uistite, že je spínač nástroja vypnutý.

Pri práci musíte zostať sústredení a počas práce venovať pozornosťobrobk
u a nástrojom. Nepoužívajte nástroje, keď ste unavení.

Skontrolujte, či nie sú poškodené súčasti. Pred použitím nástrojamu
síte dôkladne skontrolovať, či nie je poškodený ochranný kryt aleboi
né časti nástroja, či sú všetky pohyblivé časti v správnej polohe a či s
ú časti,ktoré treba upevniť, pevne upevnené atď. Skontrolujtetieto sú
časti, ktoré môžu ovplyvniť bežnú prevádzku. Ak je ochranné zariade
nie alebo iná časť poškodená,obráťte sa na odborný servis, aby nástr
ojokamžite opravil alebo vymenil. Ak sa vyskytne problém svýmenou
 nástroja, požiadajte špecializovanéservisné stredisko o jeho okamžit
ú výmenu. Nepoužívajte honasilu.

Počas práce nesmie telo prísť do kontaktu s uzemnenými vodičmi, ako sú 
železné rúry,radiátory, chladničky atď., aby sa zabránilo úrazu elektrickým 
prúdom. Pri používaní musíte mať obutú izolačnú obuvalebo stáť na izola
čných rohožiach.
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Vorsichtsmaßnahmen zur Verwendung von Lithium-Batterien

1. Stellen Sie vor dem Einbau der Batterie sicher, dass sich der Schalter in 
der Aus-Position und der Vor- und Rückwärtsschalter in der mittleren 
Position befinden, um ein versehentliches Starten des Werkzeugs zu 
verhindern. Wenn Sie beim Tragen eines Elektrowerkzeugs mit dem 
Finger auf den Start-Stopp-Schalter drücken oder das Elektrowerkze-
ug beim Einbau der Batterie nicht ausschalten, kann es zu Arbeitsun-
fällen kommen.

2. Öffnen Sie niemals den Akku, da er einen Kurzschluss verursachen 
kann.

3. Der Akku muss von hohen Temperaturen wie Langzeitsonne und 
Flammen ferngehalten werden. Es besteht Explosionsgefahr.

4. Wenn die Batterie kaputt ist oder die Batterie nicht gemäß 
Vorschriften verwendet wird, werden giftige Gase aus der Batterie 
emittiert. Der Arbeitsplatz muss gut belüftet sein und wenn Sie sich 
unwohl fühlen, müssen Sie sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. Gase, die 
von Batterien emittiert werden, können die Atemwege reizen.

5. Eine beschädigte Batterie wird Flüssigkeit auslaufen und andere Teile 
kontaminieren. Überprüfen Sie auf kontaminierte Teile. Reinigen Sie 
diese Teile und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

6. Diese Batterie kann nur mit den Elektrowerkzeugen des Unterneh-
mens verwendet werden, um sicherzustellen, dass die Batterie nicht 
überlastet wird.

7. Nur mit dem mitgelieferten Ladegerät verwenden. Die Verwendung 
anderer Modelle von Ladegeräten kann Feuer verursachen.

8. Schlagen Sie die Batterie nicht an oder beschädigen Sie sie nicht und 
verwenden Sie keine Batterie, die getroffen oder beschädigt wurde. 
Die Verwendung beschädigter Batterien kann zu Explosionen führen. 
Entsorgen Sie beschädigte Batterien umgehend.

9. Nicht bei Feuchtigkeit oder Regen aufladen. Dadurch wird das Risiko 
eines Stromschlags reduziert.

 -     13     -

1.

Bezpečnostné opatrenia pri používaní lítiových batérií

Pred vložením batérie sa uistite, že je spínač vpolohe vypnutia a prepínač sme
ru dopredu a dozadu je v strednejpolohe, aby sa zabránilo náhodnému spust
eniu nástroja. Ak pri prenášaní elektrického náradiastlačíte prstom spínač šta
rt-stop alebo elektrické náradie pri vkladaní batérie nevypnete,môže dôjsť k p
racovným úrazom.

2. Nikdy neotvárajte akumulátor, pretože môže spôsobiť skrat

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

obvod.

Akumulátor sa musí chrániť pred vysokými teplotami, ako je dlhodobé vystavenie sl

nečnému žiareniu, a predplameňmi. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

Ak je batéria poškodená alebo sa nepoužíva v súlade spredpismi, z batéri
e sa uvoľňujú toxické plyny. Pracovisko musí byťdobre vetrané a ak sa ne
cítite dobre, musíte okamžite vyhľadaťlekársku pomoc. Plyny uvoľňované
 z batérií môžu dráždiť dýchacie cesty.

Poškodená batéria bude prepúšťať kvapalinu a kontaminuje ďalšie časti.
Skontrolujte, či nie sú časti kontaminované. Tieto časti vyčistite a v prípade
potreby ich vymeňte.
Túto batériu možno používať iba s elektrickým náradím tejto spoloč-nosti, aby s
a zabezpečilo, že batéria nebude preťažená.

Používajte iba s dodanou nabíjačkou. Použitie iných modelov nabíjačiek
môže spôsobiť požiar.
Batériu neudierajte ani ju nepoškodzujte a nepoužívajte batériu, kto
rábola udretá alebo poškodená. Používanie poškodených batérií mô
že viesťk výbuchom. Poškodené batérie okamžite zlikvidujte.

Nenabíjajte vo vlhkom prostredí ani počas dažďa. Tým sa zníži riziko\ úra
zu elektrickým prúdom.
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Vorsichtsmaßnahmen zur Verwendung des Ladegeräts

1. Das Ladegerät muss von Regen oder Feuchtigkeit ferngehalten 
werden. Wenn Wasser in die Maschine eindringen darf, erhöht dies das 
Risiko eines Stromschlags.

2. Dieses Ladegerät kann nicht zum Aufladen anderer Batterien verwen-
det werden. Wenn die Maschine nicht vorschriftsgemäß verwendet 
wird, kann es zu einem Brand oder sogar zu einer Explosion kommen.

3. Das Ladegerät muss sauber gehalten werden. Wenn sich Schmutz auf 
dem Ladegerät ansammelt, kann es zu einem Stromschlag kommen.

4. Ladegerät, Kabel und Stecker müssen vor Gebrauch überprüft 
werden. Wird eine Störung festgestellt, kann die Maschine nicht weiter 
verwendet werden. Demontieren Sie die Maschine nicht ohne Geneh-
migung. Die Maschine sollte nur von einem qualifizierten Fachmann 
repariert werden und nur Originalteile sollten ersetzt werden. 
Beschädigte Ladegeräte, Kabel und Stecker erhöhen das Risiko eines 
Stromschlags für den Benutzer.

5. Stellen Sie das Ladegerät während des Ladevorgangs nicht auf brenn-
bare Gegenstände (wie Papier, Textilien usw.) und verwenden Sie das 
Ladegerät nicht in einer brennbaren Umgebung. Die Maschine wird 
beim Aufladen heiß, und es ist leicht, einen Brand zu verursachen, 
wenn die Maschine unter den oben genannten Bedingungen verwen-
det wird.

6. Die verwendete Batteriespannung muss mit der auf dem Ladegerät 
angegebenen Spannungsangabe übereinstimmen.

7. Wenn Sie das Ladegerät warten oder reinigen, ziehen Sie es aus der 
Steckdose, um einen Stromschlag zu vermeiden.

8. Bitte ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, wenn es nicht 
verwendet wird.

9. Berühren Sie nicht das nicht isolierte Ausgangsanschlussteil oder das 
nicht isolierte Batterieanschlussklemme, um einen Stromschlag zu 
verhindern.
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1.

2.

Bezpečnostné opatrenia pri používaní nabíjačky

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Nabíjačka musí byť chránená pred dažďom a vlhkosťou. Ak sa do\ zariad
enia dostane voda, zvyšuje sa riziko úrazu elektrickým prúdom.

Túto nabíjačku nemožno používať na nabíjanie iných batérií. Ak sa zaria
denie nepoužíva v súlade s predpismi, môže dôjsť k požiaru alebo doko
nca k výbuchu.\ Nabíjačka sa musí udržiavať v čistote. Ak sa na nabíjač
ke nahromadí nečistota, môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.\ Nabí
jačku, kábel a zástrčku je potrebné pred použitím skontrolovať. Ak sa 
zistí porucha, zariadenie sa nesmie ďalej používať. Zariadenie nerozobe
rajte bez povolenia. Zariadenie smie opravovať iba kvalifikovaný odbor
ník a vymieňať sa smú iba originálne diely.\ Poškodené nabíjačky, káble
 a zástrčky zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom pre používateľa.

Počas nabíjania neumiestňujte nabíjačku na horľavé predmety (ako papi
er, textílie a podobne) a nepoužívajte nabíjačku v horľavom prostredí. Za
riadenie sa počas nabíjania zahrieva a pri používaní za vyššie uvedených 
podmienok môže ľahko dôjsť k požiaru.

Použité napätie batérie sa musí zhodovať s údajom o napätí uvedený
m na nabíjačke.
Pri údržbe alebo čistení nabíjačky ju vytiahnite zo zásuvky, aby ste zabr
ánili úrazu elektrickým prúdom.
Keď nabíjačku nepoužívate, vytiahnite ju zo zásuvky.

Nedotýkajte sa neizolovanej výstupnej pripojovacej časti ani neizolovanej svor
ky batérie, aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom.
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Dear customer, thank you for choosing the products of the electric 
lawn mower series!In order to use this product better, please be 
sure to read this manual completely, andkeep this manual properly 
for future reference. If any abnormal situation occurs duringoper-
ation, please contact us immediately, our professionals will answer 
all questions.We hope you enjoy using .We would appreciate a 5 
star review!

This lawn mower is suitable for home use and is suitable for 
garden lawns, pastoral weeds, rice, wheat, small branches, etc. It is 
not suitable for tree felling operations. If there is grass caught in 
the cutter head after use, please remove it in time to extend the 
service life of the machine.

Product Description  

Technical Specification

Basic information

Charging voltage

Charging duration

Lawn mower voltage

bare machine weight

Cutting tools

blade diameter

AC110V-220V

4 hours

18V-21V

1900g

3 types

150mm

Vážený zákazník, ďakujeme, že ste si vybrali výrobky zo série elektrický
ch kosačiek na trávu! Aby ste tento výrobok mohli lepšie používať, prečí
tajte si celý tento návod a riadne si ho uschovajte na budúce použitie. A
k sa počas prevádzky vyskytne akákoľvek nezvyčajná situácia, okamžite 
nás kontaktujte; naši odborníci vám odpovedia na všetky otázky. Dúfa
me, že si používanie výrobku užijete. Ocenili by sme 5-hviezdičkové hod
notenie!

Opis výrobku

Táto kosačka na trávu je vhodná na domáce použitie, na záhradné tráv
niky, lúčne buriny, ryžu, pšenicu, malé konáre a podobne. Nie je vhodn
á na výrub stromov. Ak po použití zostane v rezacej hlave zachytená tr
áva, včas ju odstráňte, aby ste predĺžili životnosť stroja.

Technické údaje

Nabíjacie napätie

Doba nabíjania

Napätie kosačky na trávu

Hmotnosť samotného stroja

Základné informácie

Rezacie nástroje

Priemer čepele

15 -
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Product Structure

Double Control Switch

Folded Parts

Assistant Handle

Length Adjustment
Button

Motor

Head Rotation Button

Grass Guard

Konštrukcia výrobku

Dvojitý ovládací spínač

Pomocná rukoväť

Tlačidlo na nastavenie
dĺžky
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Skladané časti

Tlačidlo na otočenie hlavy

Ochranný kryt proti tráve



1. Installation steps for grass guards

2. Wheel Installation Steps

3.Saw Blade Installation Steps

4.Folding bar installation steps
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WARNING: 
Do not install batteries and make sure the switch is off before installing the saw 
blade to avoid injury!Saw blades are sharp and need to be installed safely!

1. Put the holes on
the right position

2. Rotate the left rotation 3.Tighten the screws
with a wrench

4. Complete installation

1. Put the holes on
the right position

2. Rotate the
left rotation

3. Place the nut in
the second hole

4. Put on the screws 5. Use the red part of
the wheel to tighten

the screws

1. Align the inner
hexagon

2. Place the grass-blocking
cover

3. Align the saw blade
with the hole position

4. Place the gasket and
tighten the screws

1. Align the connection position 2. Tighten the connecting ring 3. Complete installation

VAROVANIE:

Pred inštaláciou pílového listu nevkladajte batérie a uistite sa, že je spínač vypnutý, aby s
te predišli zraneniu! Pílové listy sú ostré a musia sa inštalovať bezpečne!

1. Postup inštalácie ochranného krytu proti tráve

:0:

1. Nasaďte ho na otvory 2. Otočte doľava 3. Utiahnite skrutky
kľúčom

4. Dokončite inštaláciu
správna poloha

2. Postup inštalácie kolies

0

3

1. Nasaďte ho na otvory 2. Otočte
správna poloha otočenie doľava

3. Vložte maticu do
druhého otvoru

4. Nasaďte skrutky 5. Na utiahnutie použite červenú časť
kolesa

3. Postup inštalácie pílového kotúča

skrutky

1. Zarovnajte vnútorný 
šesťhran kryt

4. Kroky inštalácie skladacej tyče

3. Zarovnajte pílový kotúč 4. Vložte tesnenie a
dotiahnite skrutkypodľa polohy otvoru

1. Zarovnajte miesto spojenia 2. Utiahnite spojovací krúžok 3. Dokončite montáž

- 17 -

2. Umiestnite ochranný kryt proti tráve
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The instructions in this safety manual provide important informa-
tion for the safe use of the product. Failure to follow these instruc-
tions may result in serious injury and large-scale property 
damage.

1. When the tool is not in use, or when performing maintenance, 
changing fixtures or cutting tools, be sure to unplug the 
power plug first.

2. Use the power plug correctly. Do not insert bare wires directly 
into the plug.

3. To prevent accidental start-up, make sure the tool's switch is 
turned off before inserting the plug into the power socket.

4. You must stay awake when working and pay full attention to 
the workpiece and tools while working. Do not use tools when 
you are tired.

5. Check for damaged parts. Before using the tool, you must 
carefully check whether the guard or other parts of the tool 
are damaged, check whether all movable parts are in the 
correct position, and whether the parts that must be fixed are 
firmly fixed, etc. Check these components that may affect 
normal operation. If the guard or other parts are damaged, 
please ask a specialized shop to repair or replace the tool 
immediately. If there is a problem with the switch of the tool, 
please ask a specialized service center to replace it immedi-
ately. Do not use it reluctantly.

6. To avoid electric shock, when working, the body should not 
come into contact with grounded conductors, such as iron 
pipes, radiators, refrigerators, etc. You must wear insulating 
shoes or stand on insulating mats when using.

Safety Instructions (for use with all tools)Bezpečnostné pokyny (na používanie so všetkými nástrojmi)

Pokyny v tejto bezpečnostnej príručke poskytujú dôležité informa-c
ie o bezpečnom používaní výrobku. Nedodržanie týchto poky-nov 
môže viesť k vážnemu zraneniu a rozsiahlym škodám na majetku.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Keď sa nástroj nepoužíva alebo pri vykonávaní údržby,výmene prís
lušenstva alebo rezných nástrojov najprvbezpodmienečne odpojte

 sieťovú zástrčku.
Sieťovú zástrčku používajte správne. Nevkladajte do nej priamo obnaž
ené vodiče.
Aby ste zabránili náhodnému spusteniu, pred zasunutím zástrč
ky do elektrickej zásuvky sa uistite, že spínač nástroja jevypn
utý.Pri práci musíte zostať bdelí a venovať plnú pozornosťoprac
ovávanému predmetu a nástrojom. Nástroje nepoužívajte, keďs

te unavení.
Skontrolujte, či nie sú poškodené súčasti. Pred použitím nástr
oja musítepozorne skontrolovať, či nie je poškodený ochranný
 kryt alebo iné súčasti nástroja,či sú všetky pohyblivé súčasti v
správnej polohe a či sú súčasti, ktoré musia byť upevnené,pev
ne upevnené atď. Skontrolujte tie súčasti, ktoré môžu ovplyvni
ťnormálnu prevádzku. Ak je ochranný kryt alebo iná súčasť po
škodená,požiadajte špecializovanú predajňu, aby nástroj oka
mžite opravilaalebo vymenila. Ak sa vyskytne problém so spín
ačom nástroja,požiadajte špecializované servisné stredisko, a
by ho okam-žite vymenilo. Nepoužívajte ho nasilu.

Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, pri práci by telo nemalo
prísť do kontaktu s uzemnenými vodičmi, ako sú železné
rúry, radiátory, chladničky a podobne. Pri používaní musíte mať obutú
izolačnú obuv alebo stáť na izolačných podložkách.
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Lithium battery usage precautions

1. Before installing the battery, make sure the switch is in the off 
position and the forward and reverse switch is in the middle 
position to prevent accidental starting of the tool. If you press 
your finger on the start-stop switch when carrying a power 
tool, or do not turn off the power tool when installing the 
battery, it may cause work accidents.

2. Never open the battery, as it may cause a short circuit.
3. The battery must be kept away from high temperatures, such 

as long-term sunlight and flames. There is a risk of explosion.
4. If the battery is broken or the battery is not used according to 

regulations, toxic gases will be emitted from the battery. The 
workplace must be well ventilated and if you feel unwell you 
must seek medical attention immediately. Gases emitted by 
batteries can irritate the respiratory tract.

5. A damaged battery will leak liquid and contaminate other 
parts. Check for contaminated parts. Clean these parts and 
replace them if necessary.

6. This battery can only be used with the company's power tools 
to ensure that the battery will not be overloaded.

7. Use only with the provided charger. Using other models of 
chargers may cause fire.

8. Do not hit or damage the battery, and do not use a battery 
that has been hit or damaged. Use of damaged batteries can 
cause explosion. Dispose of damaged batteries promptly.

9. Do not charge in humidity or rain. Doing this will reduce the 
risk of electric shock.
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1.

2.

Bezpečnostné opatrenia pri používaní lítiovej batérie

Pred inštaláciou batérie sa uistite, že spínač je v polohe vypn
utéa prepínač chodu vpred a vzad je v strednejpolohe, aby sa
 zabránilo náhodnému spusteniu nástroja. Ak pri prenášaní e
lektrickéhonástroja stlačíte prstom spínač spustenia a zastave
nia alebo pri inštaláciibatérie nevypnete elektrický nástroj, m
ôže to viesť k pracovným úrazom.
Batériu nikdy neotvárajte, pretože by mohlo dôjsť ku skratu.

3. Batériu uchovávajte mimo dosahu vysokých teplôt, ako je

dlhodobé slnečné žiarenie a plamene. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

Ak je batéria poškodená alebo sa nepoužíva v súlade s
predpismi, z batérie sa budú uvoľňovať toxické plyny. Pracovisko
musí byť dobre vetrané a ak sa necítite dobre, musíte
okamžite vyhľadať lekársku pomoc. Plyny uvoľňované z
batérií môžu dráždiť dýchacie cesty.

Poškodená batéria bude vytekať a kontaminuje ostatnéčasti. Skont
rolujte, či nie sú časti kontaminované. Tieto častivyčistite a v prípad
e potreby ich vymeňte.

Táto batéria sa môže používať iba s elektrickým náradím tejto spoločnosti

aby sa zabezpečilo, že sa nepreťaží.
Používajte iba s dodanou nabíjačkou. Použitie iných modelov

nabíjačiek môže spôsobiť požiar.

Batériu neudierajte ani nepoškodzujte a nepoužívajte batériu,kto
rá bola vystavená nárazu alebo poškodená. Používanie poškoden
ých batérií môžespôsobiť výbuch. Poškodené batérie bezodkladn
e zlikvidujte.Nenabíjajte vo vlhkom prostredí ani v daždi. Znížite t
akriziko úrazu elektrickým prúdom.
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Charger usage precautions

1. The charger must be kept away from rain or moisture. If water 
is allowed to seep into the machine, it increases the risk of 
electric shock.

2. This charger cannot be used to charge other batteries. Failure 
to use the machine in accordance with regulations may cause 
fire or even explosion.

3. The charger must be kept clean. If dirt accumulates on the 
charger, it may cause electric shock.

4. The charger, cord and plug must be checked before use. If a 
malfunction is found, the machine cannot be used further. Do 
not disassemble the machine without authorization. The 
machine should only be repaired by a qualified professional 
electrician and only original parts should be replaced. 
Damaged chargers, cords, and plugs increase the risk of 
electric shock to the user.

5. Do not place the charger on flammable items (such as paper, 
textiles, etc.) during charging, and do not use the charger in a 
flammable environment. The machine will get hot when 
charging, and it is easy to cause a fire if the machine is used 
under the above conditions.

6. The battery voltage used must be consistent with the voltage 
specification marked on the charger.

7. When maintaining or cleaning the charger, be sure to unplug 
it from the socket to avoid electric shock.

8. Please unplug the charger from the socket when not in use.
9. Do not touch the uninsulated output connection part or the 

uninsulated battery connection terminal to prevent electric 
shock.
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Bezpečnostné opatrenia pri používaní nabíjačky

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Nabíjačku chráňte pred dažďom a vlhkosťou. Ak do zariadeniaprenik
ne voda, zvyšuje sa riziko úrazu elektrickým prúdom.

Túto nabíjačku nemožno používať na nabíjanie iných batérií. Ned
održaniepokynov na používanie zariadenia môže spôsobiť požiar 
alebo dokonca výbuch.
Nabíjačku udržiavajte čistú. Ak sa na nej nahromadí nečistota,

môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.
Pred použitím skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku. Ak zistítep
oruchu, zariadenie ďalej nepoužívajte. Zariadenie nerozoberajte b
ez povolenia.Zariadenie smie opravovať iba kvalifikovaný elektrik
ára vymieňať sa smú iba originálne diely.Poškodené nabíjačky, ká
ble a zástrčky zvyšujú rizikoúrazu elektrickým prúdom.

Počas nabíjania neumiestňujte nabíjačku na horľavé predmety (
ako je papier,textílie atď.) a nepoužívajte nabíjačku v horľavom 
prostredí. Zariadenie sa počasnabíjania zahrieva a pri používaní
 za vyššie uvedených podmienok môže ľahko dôjsť k požiaru.

Použité napätie batérie musí zodpovedať napäťovej špecifikácii 
uvedenej na nabíjačke.
Pri údržbe alebo čistení nabíjačky ju vždy odpojte zo zásuvky, aby ste
 zabránili úrazu elektrickým prúdom.
Keď nabíjačku nepoužívate, odpojte ju zo zásuvky.
Nedotýkajte sa neizolovanej časti výstupného konektora ani
neizolovanej svorky batérie, aby ste zabránili úrazu elektrickým
prúdom.
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존경하는� 고객님, 전동� 잔디깎기� 시리즈� 제품을� 선택해� 주셔서 
감사합니다!본� 제품을� 더욱� 잘� 사용하려면� 반드시� 이� 수첩을� 완전하게 
읽고� 이� 수첩을� 잘� 보관하여� 장래에� 참고하시기� 바랍니다.작업� 중에 
예외가� 발생하면� 즉시� 문의하여� 전문가가� 모든� 질문에� 답합니다.우리는 
당신이� 즐겨� 사용하기를� 바랍니다.별점 �점� 리뷰를� 남겨주시면� 정말 
감사하겠습니다!

가정에서�사용하기�좋은�이�잔디깎이는�기계는�정원�잔디밭, 전원�잡초, 벼, 
밀, 잔가지�등에�적용된다. 나무�벌채�작업에는�적합하지�않다.만약�사용�후 
칼머리에�풀이�있다면, 즉시�제거하여�기계의�사용�수명을�연장하십시오.

제품 설명

기술 사양

프로파일

충전�전압

충전�기간

잔디깎기�전압

베어�메탈�무게

절삭�도구

날개�지름

AC���V-���V

�시간

��V-��V

����그램

�가지�유형

���mm

Vážený zákazník, ďakujeme, že ste si vybrali výrobok zo série elektrických kosačiek na trávu!
Ak chcete tento výrobok používať čo najlepšie, pozorne si prečítajte celý tento návod
a dobre si ho uschovajte pre budúce použitie. Ak sa počas práce vyskytne akýkoľvek
problém, okamžite nás kontaktujte a odborníci vám odpovedia na všetky otázky. Dúfame,
že sa vám výrobok bude príjemne používať. Veľmi vám ďakujeme, ak nám zanecháte
päťhviezdičkovú recenziu!

Opis výrobku

Táto kosačka na trávu, vhodná na použitie v domácnosti, je určená na kosenie záhradných trávniko

v, buriny na vidieku, ryže,pšenice a malých konárov. Nie je vhodná na výrub stromov. Ak po použití 

zostane v rezacej hlavetráva, okamžite ju odstráňte, aby ste predĺžili životnosť zariadenia.

Technické špecifikácie

Profil

Nabíjacie napätie

Doba nabíjania

Napätie kosačky na trávu

Hmotnosť stroja bez doplnkov

Rezací nástroj

Priemer čepele

21 -

4 hodiny

1900 gramov

3 typy
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제품 구조

이중�제어�스위치

접힌�부품

어시스턴트�핸들

길이�조절�버튼

엔진
머리�회전�버튼

잔디�가드

Konštrukcia výrobku

Dvojitý ovládací spínač

Pomocná rukoväť

Skladacie súčasti

Tlačidlo na nastavenie dĺžky

Tlačidlo na otočenie hlavy

Motor
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Ochranný kryt na trávu



1. 잔디보호대 설치 절차

2. 바퀴 장착 단계

3. 톱날 설치 단계

4. 조이스틱 설치 절차
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경고: 
톱날을�설치하기�전에�배터리를�설치하지�말고�스위치가�꺼져�다치지�않도록�하십시오.톱날이 
날카로워�안전하게�설치해야�해!

�. 구멍을�올바른
위치에�놓기

�. 왼쪽으로�회전 �. 스패너로�나사�조임 �. 설치�완료

�. 구멍을�올바른
위치에�놓기

�. 왼쪽으로�회전 �. 두�번째�구멍에
너트�넣기

�. 나사를�틀다 �. 바퀴의�붉은
부분으로�나사를�조여라

�. 내부�육각체�정렬 �. 덮개�배치 �. 구멍�위치에�톱날�정렬 �. 와셔를�놓고�나사를
조입니다.

�. 연결�위치�정렬 �. 연결�고리를�조입니다. �. 설치�완료

Upozornenie:
Pred inštaláciou pílového kotúča nevkladajte batériu a uistite sa, že je vypínač vypnutý, aby nedošlo k zraneniu. Pílový kotúč je
ostrý, preto ho nainštalujte bezpečne!

1. Postup inštalácie ochranného krytu na trávu

:0:

1. Otvor správne 2. Otočte doľava 3. Utiahnutie skrutky kľúčom 4. Inštalácia dokončená
Umiestnenie na miesto

2. Postup montáže kolies

0:

1. Otvor správne 2. Otočte doľava 3. Do druhého otvoru 4. Zaskrutkujte skrutku5. Červená časť kolesa
Umiestnenie na miesto Vloženie matice Skrutku utiahnite pomocou tejto časti

3. Postup inštalácie pílového kotúča

1. Zarovnanie vnútorného šesťhranného telesa2. Umiestnenie krytu 3. Zarovnajte pílový kotúč s polohou otvoru4. Umiestnite podložku a skrutku
Utiahnite.

4. Postup inštalácie joysticku

1. Zarovnajte miesto spojenia 2. Utiahnite spojovací krúžok. 3. Inštalácia dokončená
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이� 보안� 설명서의� 지침은� 제품의� 안전한� 사용에� 중요한� 정보를 
제공합니다.이런� 설명을� 지키지� 않으면� 심각한� 인신상해와� 대규모 
재산손실을�초래할�수�있다.

�. 도구를�사용하지�않거나�유지�관리, 고정장치�교체�또는�절단�도구를 
사용할�때는�전원�플러그를�분리해야�합니다.

�. 전원�플러그를�올바르게�사용하십시오.원시�와이어를�플러그에�직접 
꽂지�마십시오.

�. 예기치� 않은� 부팅을� 방지하기� 위해� 전원� 콘센트에� 플러그를� 꽂기 
전에�도구의�스위치가�꺼져�있는지�확인합니다.

�. 일할� 때는� 반드시� 정신을� 똑바로� 차려야� 하며, 일할� 때는� 공작물과 
공구에�충분히�주의해야�한다.피곤할�때는�공구를�사용하지�마라.

�. 손상된� 부품의� 유무를� 검사하다.도구를� 사용하기� 전에� 도구의 
보호장치나�다른�부품이�손상되었는지, 모든�이동식�부품이�올바른 
위치에� 있는지, 고정해야� 할� 부품이� 단단히� 고정되어� 있는지� 등을 
꼼꼼히� 살펴야� 합니다. 정상적인� 작동에� 영향을� 줄� 수� 있는� 부품을 
확인하십시오.보호� 장치� 또는� 기타� 부품이� 손상된� 경우� 즉시� 전문 
작업장에�공구를�수리하거나�교체하십시오.도구의�스위치에�문제가 
있으면� 즉시� 전문� 서비스� 센터에서� 교체하십시오.억지로� 사용하지 
마세요.

�. 감전을� 피하기� 위해� 작업할� 때는� 쇠파이프, 라디에이터, 냉장고� 등 
접지� 도체에� 몸이� 닿지� 않아야� 한다. 사용� 시에는� 반드시� 절연화를 
신거나�절연�패드에�서야�한다.

보안 지침  (모든 도구에 적용)(Platí pre všetky nástroje)

Pokyny v tejto bezpečnostnej príručke poskytujú dôležité informáciepre bezpečné pou
žívanie výrobku. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k vážnemuzraneniu osôb a ro
zsiahlym materiálnym škodám.

1. Keď nástroj nepoužívate, vykonávate údržbu, vymieňate upevňovacie prvky alebo

používate rezací nástroj, musíte odpojiť sieťovú zástrčku.

2. Sieťovú zástrčku používajte správne. Nezapájajte holý vodič priamo

do zástrčky.

3. Pred zapojením zástrčky do elektrickej zásuvkyskontrolujte, či je spínač nástroja

 vypnutý, aby ste zabránili nečakanému spusteniu.

4. Pri práci musíte byť vždy sústredení a dostatočne venovať pozornos

ť obrobku anástroju. Keď ste unavení, nástroj nepoužívajte.

5. Skontrolujte, či nie sú poškodené niektoré súčasti. Pred použitím nást
rojastarostlivo skontrolujte, či nie sú poškodené ochranné zariade
nia alebo iné súčasti nástroja, či sú všetky pohyblivé súčasti v správ
nejpolohe a či sú súčasti, ktoré je potrebné upevniť, pevne zaisten
é. Skontrolujte súčasti,ktoré by mohli ovplyvniť správnu prevádzku.
 Ak sú ochranné zariadenia alebo iné súčasti poškodené, nechajte 
nástroj okamžiteopraviť alebo vymeniť v odbornom servise. Ak sa v
yskytne problém so spínačom nástroja,nechajte ho okamžite vyme
niť v odbornom servisnom stredisku. Nepoužívajte ho násilím.

6. Počas práce sa kvôli zabráneniu úrazu elektrickým prúdom nesmiete telom dotýkať uzemnen

ých vodičov, ako sú kovové rúry, radiátory alebo chladničky.Pri používaní vždy noste izolačnú 

obuv alebo stojte na izolačnej podložke.
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Bezpečnostné pokyny



리튬이온 배터리 사용 시 고려 사항

�. 배터리를� 설치하기� 전에� 스위치가� 꺼진� 위치에� 있고� 전진� 및� 후진 
스위치가� 중간� 위치에� 있는지� 확인하여� 예기치� 않은� 도구� 작동을 
방지합니다.전동� 공구를� 휴대할� 때� 시동-정지� 스위치에� 손가락을 
누르거나�배터리를�설치할�때�전동�공구를�끄지�않으면�작업�사고가 
발생할�수�있습니다.

�. 축전지를�켜지�마십시오. 그렇지�않으면�합선이�발생할�수�있습니다.
�. 배터리는� 장기적인� 햇빛과� 불꽃과� 같은� 고온에서� 멀리 

떨어져야합니다.폭발의�위험이�있다.
�. 배터리가� 고장나거나� 규정에� 따라� 사용하지� 않으면� 유독가스가 

배출된다.작업장은� 통풍이� 잘� 되어야� 하며, 불편함을� 느끼면� 즉시 
치료를�받아야�합니다.배터리가�방출하는�기체는�호흡기를�자극할�수 
있다.

�. 손상된� 배터리는� 액체를� 누설하고� 다른� 부품을� 오염시킬� 수 
있습니다.오염된� 부품의� 유무를� 검사하다.부품을� 청소하고� 필요한 
경우�교체하십시오.

�. 이� 배터리는� 배터리가� 과부하되지� 않도록� 회사의� 전기� 공구와만 
사용할�수�있습니다.

�. 제공된� 충전기에서만� 사용할� 수� 있습니다.다른� 모델의� 충전기를 
사용하면�화재가�발생할�수�있습니다.

�. 배터리를� 충돌하거나� 손상시키거나� 충돌하거나� 손상된� 배터리를 
사용하지� 마십시오.손상된� 배터리를� 사용하면� 폭발할� 수 
있습니다.손상된�배터리를�즉시�처리합니다.

�. 습기가� 차거나� 비가� 올� 때� 충전하지� 마세요.이렇게� 하면� 감전의 
위험을�줄일�수�있다.
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Pokyny pri používaní lítium-iónovej batérie

1. Pred inštaláciou batérie sa uistite, že je spínač vo vypnutej polohe a že je zvolený pohyb dopredu alebo dozadu

Skontrolujte, či sa spínač nachádza v strednej polohe, aby ste zabránili neúmyselnému 

spusteniu nástroja.Pri prenášaní elektrického náradia môže dôjsť k pracovným úrazom,

 ak máte prst na spínači zapnutia/vypnutia alebo ak elektrické náradie nevypnete pri inš

talácii batérie.

2. Akumulátor nezapínajte. V opačnom prípade môže dôjsť ku skratu.
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3. Batériu uchovávajte mimo dlhodobého slnečného žiarenia a vysokých teplôt, ako sú napríkl

ad plamene.Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

4. Ak je batéria poškodená alebo sa nepoužíva v súlade s predpismi, m
ôžu sa uvoľňovať toxické plyny.Pracovisko musí byť dobre vetrané
 a ak pocítite ťažkosti, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.Plyny 
uvoľňované batériou môžu dráždiť dýchacie cesty.

5. Poškodená batéria môže vytekať a znečistiť ďalšie súčasti.Skontrolu

jte, či nie sú súčasti znečistené. Súčasti vyčistite a v prípade potre

by ich vymeňte.

6. Táto batéria sa môže používať iba s elektrickými náradiami spoločnosti, aby nedo

šlo k jej preťaženiu.

7. Používajte ju iba s dodanou nabíjačkou. Použitie nabíjačky iného 
modelu môže spôsobiť požiar.

8. Batériu nevystavujte nárazom ani ju nepoškodzujte a nepoužívajte batériu, ktorá bol

a vystavená nárazu alebo poškodená.Použitie poškodenej batérie môže spôsobiť

 výbuch.Poškodenú batériu okamžite zlikvidujte.

9. Nenabíjajte batériu, keď je vlhká alebo prší. Týmto spôsobom môžete znížiť riziko úra

zu elektrickým prúdom.
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충전기 사용 주의사항

�. 충전기는� 반드시� 빗물이나� 습기를� 멀리해야� 한다.기계에� 물이 
스며들게�하면�감전�위험이�높아진다.

�. 이� 충전기는� 다른� 배터리를� 충전하는� 데� 사용할� 수 
없습니다.규정대로� 기계를� 사용하지� 않으면� 화재나� 심지어� 폭발을 
일으킬�수�있다.

�. 충전기는�반드시�청결을�유지해야�한다.충전기에�때가�쌓이면�감전될 
수�있다.

�. 사용하기� 전에� 충전기, 전원� 코드� 및� 플러그를� 확인해야 
합니다.고장이�발견되면�기계를�계속�사용할�수�없습니다.허가�없이 
기계를�분해하지�마십시오.기계는�자격을�갖춘�전문�전기�기술자만 
수리할�수�있으며�원래�부품만�교체할�수�있다.손상된�충전기, 전선�및 
플러그는�사용자의�감전�위험을�증가시킵니다.

�. 충전할�때�충전기를�인화성�물품 (예를�들어�종이, 방직품�등) 에�두지 
말고, 인화성� 환경에서� 충전기를� 사용하지� 말아야� 한다.기계는 
충전할� 때� 뜨거워지기� 때문에� 이� 같은� 조건에서� 사용하면� 화재로 
이어지기�쉽다.

�. 사용하는� 축전지의� 전압은� 충전기에� 표시된� 전압� 규격과� 일치해야 
한다.

�. 충전기를�유지�관리하거나�청소할�때는�감전되지�않도록�콘센트에서 
분리해야�합니다.

�. 사용하지�않을�때는�충전기를�콘센트에서�빼십시오.
�. 감전을�방지하기�위해�절연되지�않은�출력�연결�부품이나�절연되지 

않은�축전지�연결�단자를�만지지�마십시오.
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Bezpečnostné opatrenia pri používaní nabíjačky

1. Nabíjačka musí byť vždy chránená pred dažďom a vlhkosťou. Ak do stroja

prenikne voda, zvyšuje sa riziko úrazu elektrickým prúdom.

2. Túto nabíjačku nemožno používať na nabíjanie iných batérií.

Ak sa stroj nepoužíva podľa predpisov, môže dôjsť k požiaru alebo doko

nca k výbuchu.
3. Nabíjačku treba udržiavať čistú. Nahromadené nečistoty na nabíjačke môžu spôsobiť úraz elektrický

m prúdom.

4. Pred použitím treba skontrolovať nabíjačku, napájací kábel a zástrč
ku. Ak zistíte poruchu, stroj ďalej nepoužívajte. Stroj nerozoberajt
e bez povolenia. Opravovať ho smie iba kvalifikovaný elektrotech
nik a vymieňať sa môžu iba originálne súčiastky. Poškodená nabí
jačka, kábel alebo zástrčka zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúd
om.

5. Počas nabíjania neumiestňujte nabíjačku na horľavé materi
ály (napríklad papier, textílie a podobne) ani ju nepoužívajt
e v horľavom prostredí. Stroj sa počas nabíjania zahrieva, p
reto môže pri používaní za takýchto podmienok ľahko dôjsť
 k požiaru.

6. Napätie používanej batérie sa musí zhodovať s menovitým napätím uvedeným na nabíjačke

.

7. Pri údržbe alebo čistení nabíjačky ju odpojte od elektrickej zásuvky, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom

Musí sa odpojiť.

8. Keď nabíjačku nepoužívate, vytiahnite ju zo zásuvky.

9. Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, nedotýkajte sa neizolovaných výstupných spojovacích súčiastok ani neizolovaných

pripojovacích svoriek akumulátora.
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